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    บ ท คัั ด ย่ อ

  บทความวิจัยเร่�อง  “ช่่�อวัดสำาคัญในประเทศอินเดีย:  การศึกษาโครงสร�าง

แลัะความหมายตามมุมมองทางอรรถศาสตร์ช่าติพัันธ์ุุ”  มีวัตถุประสงค์เพ่ั�อศึกษา

โครงสร�างแลัะความหมายที�สะท�อนให�เห็นคุณค่าสำาคัญของช่่�อวัดสำาคัญในประเทศ

อินเดียตามมุมมองทางอรรถศาสตร์ช่าติพัันธุุ์  ผู้้�วิจัยเก็บรวบรวมข�อม้ลัช่่�อวัดสำาคัญใน

ประเทศอินเดีย  โดยใช่�วิธุีค�นหาจากเว็บไซต์  https://www.google.co.th/maps/  

ต่อมาใช่�วิธุีการสุ่มแบบเจาะจง (purposive sampling) จำานวน 360 ช่่�อ ผู้ลัการศึกษา

พับว่า  ด�านโครงสร�างของช่่�อวัดสำาคัญในประเทศอินเดีย  พับเฉพัาะโครงสร�างขยาย 

ส่วนด�านวงความหมายของช่่�อวดัสำาคญัในประเทศอนิเดยี พับทั�งหมด 10 วงความหมาย 

ได�แก่  1)  วงความหมายที�เกี�ยวกับสิ�งศักดิ�สิทธุิ�  2)  วงความหมายที�เกี�ยวกับสถานที�  

3)  วงความหมายที�เกี�ยวกับผู้้�ให�กำาเนิดแลัะนักบวช่  4)  วงความหมายที�เกี�ยวกับวัตถุ

แลัะสิ�งของ 5) วงความหมายที�เกี�ยวกับคณุสมบตัแิลัะลักัษณะ 6) วงความหมายที�เกี�ยวกบั 

ธุรรมช่าติแลัะพัช่่พัันธุุไ์ม� 7) วงความหมายที�เกี�ยวกับความเป็นสิรมิงคลั 8) วงความหมาย 

ที�เกี�ยวกับผู้้�ปกครองเม่อง  9)  วงความหมายที�เกี�ยวกับสัตว์แลัะสัตว์ในตำานาน  แลัะ  

10)  วงความหมายที�เกี�ยวกับตำาแหน่ง  จากการศึกษาโครงสร�างแลัะวงความหมาย

สะท�อนให�เห็นคุณค่าสำาคัญที�ปรากฏผู้่านการตั�งช่่�อวัดสำาคัญ  พับทั�งหมด  5  ประการ 

ได�แก่ 1) ความเช่่�อทางศาสนาที�หลัากหลัาย 2) ระบบวรรณะที�ตรึงแน่นในสังคมอินเดีย 

3) ลัักษณะทางภ้มิศาสตร์ที�สัมพัันธุ์กับการตั�งวัดสำาคัญ 4) ฐานทรัพัยากรทางธุรรมช่าติ 

แลัะ 5) ตัวลัะครสำาคัญในวรรณกรรมอินเดีย

คัำ�ส่ำ�คััญ: วัดสำาคัญ, ประเทศอินเดีย, อรรถศาสตร์ช่าติพัันธุุ์
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A b s t r a c t

  This research aims to investigate the structure and meaning of 

temple names, leading to a reflection on the value of toponymic temples 

in India through Ethnosemantic Study. The data was collected from Google 

Maps using purposive sampling to acquire 360 temple names. The results 

revealed  that  the  structure  of  toponymic  temples  in  India  depicts  

expanded structures. Additionally, a  total of 10 sub-semantic domains 

pertaining to the toponymic temples in India are identified, encompassing 

sacred, placed, mothered and ascetic, objected, attributed, nature and 

flora, auspicious, ruler, animals and mythical creatures, and geographic 

located domains. The study elucidates  the values manifested  through 

these  toponymic  temples’  names  in  India,  identifying  a  total  of  the  

following  5  values,  including  diverse  religious  beliefs,  the  entrenched 

caste  system  in  Indian  society,  geographical  features  associated  with 

temple  locations,  natural  resources,  and  famous  characters  in  Indian  

literature.

Keywords: Glorious Temples Name, India, Ethnosemantics
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บทนำ�
  วัดในประเทศอินเดียเป็นศาสนสถานอันศักดิ�สิทธุิ�แลัะเป็นสิริมงคลั

แก่ผู้้�ที�ศรัทธุาแลัะพับเห็น  อีกทั�งยังแสดงให�เห็นถึงเร่�องราวหร่อสภาพัทาง

สังคมที�ได�มบีทบาทเกี�ยวข�องในด�านต่างๆ อย่างช่ดัเจน เช่่น ด�านประวติัศาสตร์ 

สังคม แลัะวิถีชี่วิตของคนในพั่�นที� ศาสนสถานสำาคัญอย่างเช่่นวัดในประเทศ

อินเดียบางแห่ง  เป็นแหลั่งรวบรวมข�อม้ลัทางประวัติศาสตร์  เช่่น ถาวรวัตถุ 

ศิลัปหัตถกรรม  จิตรกรรม  ตำานานแลัะร้ปเคารพัของเทพัเจ�าที�ศักดิ�สิทธุิ�ที�

ปรากฏภายในวัด  กลั่าวได�ว่า  การตั�งช่่�อวัดมีความสัมพัันธ์ุเช่่�อมโยงกับ

ศาสนา ความเช่่�อ  ประวัติศาสตร์  อารยธุรรม แลัะวิถีช่ีวิตความเป็นอย้่ของ

ผู้้�คนในสังคม  ดังนั�นการตั�งช่่�อวัดจึงสะท�อนให�เห็นถึงระบบมโนทัศน์ที�แสดง

ถึงกลัิ�นอายความหลัากหลัายวัฒนธุรรมของประเทศอินเดียได�เป็นอย่างดี

  เม่�อมีการสร�างวัด ช่่�อหร่อการขนานนามวัดนั�น ๆ  จึงเป็นสิ�งสำาคัญ

ที�สัมพัันธุ์กับความหมายโดยรอบ  ช่่�อวัดจึงทำาหน�าที�ในการฉายภาพัอันเป็น

ลัักษณะเฉพัาะต่าง  ๆ ทั�งด�านประวัติศาสตร์  ภ้มิศาสตร์  หร่อความสัมพัันธุ์

กับเทพัเจ�า เช่่น วัดศรีหนุมาน श्रीी हनुुमाानु मांदि�र (s�rī hanumāna mandira) 

เป็นวัดที�ส่�อความหมายถึงเทพัเจ�าศักดิ�สิทธุิ�ของช่าวฮิินด้ ค่อหนุมาน ซึ�งช่าว

ฮิินด้จำานวนมากให�ความเคารพัศรัทธุาหนุมานไม่แพั�เทพัเจ�าองค์อ่�นๆ 

เพัราะหนุมานเป็นสัญลัักษณ์ของความบริสุทธุิ� ความอ่อนน�อมถ่อมตัว แลัะ

ช่่�อวัดสำาคัญในประเทศอินเดีย: การศึกษาโครงสร�างแลัะความหมาย
ตามมุมมองทางอรรถศาสตร์ช่าติพัันธุุ์
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การอุทศิตนด�วยความจงรกัภกัดต่ีอพัระรามอย่างสดุหวัใจ  ช่าวฮินิดจ้งึเช่่�อกนั

ว่าการบ้ช่าองค์หนุมานจะทำาให�เจ�านายรักแลัะเอ็นด้  หร่อถ�าผู้้�ใดเป็นนาย 

ลั้กน�องก็จะซ่�อสัตย์แลัะอย้่ในโอวาทมากขึ�น  นอกจากนี�ด�วยความแข็งแกร่ง 

มากด�วยอิทธุิฤทธุิ�ของหนุมาน ทำาให�หลัาย ๆ คนขอพัรให�ตนแข็งแกร่ง แลัะ

ไม่พั่ายแพั�ต่อสิ�งใดเช่่นกัน (รัตนาวดี โสมพัันธุ์ 2566: ออนไลัน์)

  จากการศึกษาประเด็นเกี�ยวกับวัดทั�งในประเทศแลัะต่างประเทศ 

พับว่า  มีการศึกษาประเด็นเกี�ยวกับวัดในศาสตร์สาขาต่างๆ  จำานวนหนึ�ง 

เช่่น  สาขาสถาปัตยกรรมศาสตร์  สาขาโบราณคดี  แลัะสาขาประวัติศาสตร์ 

ดังงานวิจัยของ Raj (2022: 42) ช่ี�ให�เห็นว่า ประเทศเมียนมาร์มีภ้มิศาสตร์

ติดกับประเทศอินเดียแลัะได�รับอิทธุิพัลัทางสังคมแลัะวัฒนธุรรมของศาสนา

ฮินิด ้ ดงัเหน็ได�จากสถาปัตยกรรมของเมอ่งต่างๆ  เช่่น  นตั  เหล่ัาง์  จาวง์  

(NathlaungKyaung  Temple)  เป็นวัดฮิินด้ที�ช่าวเมียนมาร์สร�างถวายให�

แก่พัระวิษณุ  ตั�งอย้่ภายในกำาแพังเม่องพุักามเก่า  ในขณะที�งานวิจัยของ 

Ngo (2016: 10-13) เน�นยำ�าถึงความหมายของวัดฮิุง (Hung Temple) ใน

จังหวัดฟู้้�โถ (Phu Tho) ประเทศเวียดนาม ที�ผู้้�คนเวียดนามสร�างขึ�นในฐานะ

ดร.ระวีี จัันทร์ส่่อง, พงศธร สุ่รินทร์

133 133Damrong



สถานที�สำาคัญทางประวัติศาสตร์  แลัะสถานที�ศักดิ�สิทธุิ�แห่งการเคารพับ้ช่า

ของช่าติต่อบรรพับรุษุที�ปัจจบุนัได�รบัการเคารพัในฐานะเทพัเจ�า  ผู้้�วจิยัเหน็ว่า 

แนวทางการศึกษาประเด็นเกี�ยวกับวัดในสาขาต่างๆ จะเป็นประโยช่น์ช่่วยช่ี�

ให�เห็นความสำาคัญของวัดในมิติต่างๆ  ได�  อีกทั�ง  มีการศึกษาช่่�ออนุสาวรีย ์

ในประเทศกัมพั้ช่าด�วยมุมมองทางประวัติศาสตร์แลัะวัฒนธุรรม  ซึ�ง  

Sotheavin (2018: 23-24) นำาเสนอให�เห็นว่า ผู้้�คนในท�องถิ�นได�เข�าใจแลัะ

ตีความช่่�ออนุสาวรีย์แลัะช่่�อสถานที�ตามตำานานพั่�นบ�าน  ความทรงจำาที�เลั่า

ขานหร่อจดจำา แลัะส่บทอดต่อกันมารุ่นต่อรุ่น รวมไปถึงการนำาเสนอให�เห็น

ว่าช่าวกัมพั้ช่ายังคงรักษาศิลัปะ  วัฒนธุรรม  แลัะประเพัณีที�สัมพัันธุ์กับ

อนุสาวรีย์ในประเทศกัมพั้ช่าได�อย่างมั�นคง

  อย่างไรก็ตาม  สาขาภาษาศาสตร์  มีการศึกษาประเด็นเกี�ยวกับวัด

ในมิติของการตั�งช่่�อตามแนวอรรถศาสตร์ช่าติพัันธุุ์ เพั่�อเผู้ยให�เห็นถึง

วัฒนธุรรมที�สะท�อนมาจากการตั�งช่่�อต่างๆ  เช่่น  ช่่�อสถานที�ในประเทศ

อินเดียของเสกสรรค์  สว่างศรี  แลัะพังศธุร  สุรินทร์  (2565:  230)  ที�เผู้ยให�

เห็นว่า  การใช่�แนวคิดอรรถศาสตร์ช่าติพัันธุุ์  (Ethnosemantics)  ผู้่านการ

วิเคราะห์คำาศัพัท์จากช่่�อสถานที�พัักในเม่องพัาราณสี  ประเทศอินเดีย  จะ

ทำาให�สามารถเข�าถึงระบบปริช่าน  (Cognitive)  ซึ�งหมายถึงระบบความร้� 

ความคิด มโนทัศน์ แลัะสะท�อนวัฒนธุรรมพั่�นฐานของกลัุ่มคนผู้้�อาศัยอย้่ใน

เม่องพัาราณสีได�อย่างเข�าใจกัน  ความสำาคัญข�างต�นสอดคลั�องกับงานวิจัย

จำานวนหนึ�งที�ศึกษาการตั�งช่่�อวัด  เช่่น  การตั�งช่่�อวัดลัาว  การตั�งช่่�อวัดจีน 

แลัะการตั�งช่่�อวัดไทย ดังงานวิจัยของ Xiaoxiao & Numtong (2023: 237-

252) ศึกษาช่่�อวัดไทย-จีน พับว่าเป็นวัดที�มีทั�งช่่�อจีนแลัะไทยแลัะตอบสนอง

ความศรัทธุาแบบเซนในประเทศไทย  ช่่�อของวัดเหล่ัานี�มีความแตกต่างกัน

ทั�งในแง่ของแหลั่งที�มาของการตั�งช่่�อแลัะวิธีุการแปลั  สะท�อนถึงลัักษณะ

เฉพัาะของพัุทธุศาสนานิกายเซนของไทย  แลัะงานวิจัยของพัระศรีรัตนมุนี 
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(ขวัญรัก เกษรบัว) แลัะคณะ (2562: 632-637) เปรียบเทียบภ้มินามวัดใน

ประเทศไทยแลัะสาธุารณรัฐประช่าธุิปไตยประช่าช่นลัาว  ช่ี�ให�เห็นว่าช่่�อวัด

ทั�งสองประเทศมีความคลั�ายคลึังแลัะแตกต่างกันเป็นผู้ลัมาจากปัจจัยทาง

ภ้มิศาสตร์ รากฐานทางวัฒนธุรรมแลัะการนับถ่อศาสนา

  เม่�อสำารวจงานวิจัยในอดีตข�างต�น  พับว่า  การตั�งช่่�อวัดตามมุมมอง

อรรถศาสตร์ช่าติพัันธุุ์สะท�อนให�เห็นถึงระบบมโนทัศน์  (Concept)  ของ

กลัุ่มคนที�อาศัยอย้่ในพั่�นที�ต่างๆ  ด�วยเหตุสำาคัญนี�จึงเป็นเร่�องน่าสนใจที�ผู้้�

วิจัยจะศึกษาการตั�งช่่�อวัดสำาคัญในประเทศอินเดียครั�งนี�  อนึ�ง  ในปัจจุบันผู้้�

วิจัยสังเกตว่าวัดสำาคัญในอินเดียบางแห่งสอดคลั�องไปกับความเช่่�อของ

สังคมไทย  จนทำาให�คนไทยบางกลัุ่มยอมรับความเช่่�อเหลั่านั�น  การยอมรับ

ความเช่่�อหร่อการม้เตลั้  ทำาให�คนไทยเดินทางไปกราบไหว�วัดสำาคัญ  งาน

วิจัยนี�อาจมีส่วนทำาให�คนทั�วไปร้�จักวัดสำาคัญในอินเดียอย่างลึักซึ�งมากยิ�งขึ�น 

แลัะอาจทำาให�คนไทยจำานวนมากเดินทางไปอินเดีย  ซึ�งจะเป็นความสัมพัันธุ์

อันดีระหว่างประเทศได�

  บทความวิจัยนี�มีวัตถุประสงค์เพั่�อศึกษาช่่�อวัดสำาคัญในประเทศ

อินเดีย  โดยการศึกษาโครงสร�างแลัะความหมายตามมุมมองทางอรรถ

ศาสตร์ช่าติพัันธุุ์  เพั่�อจะเป็นประโยช่น์ต่อการสร�างความเข�าใจวัฒนธุรรมที�

แตกต่างกัน  แลัะเข�าใจการมองโลักของกลัุ่มคนที�อาศัยอย้่ในเม่องต่างๆ 

ของประเทศอินเดีย  จากนั�นผู้้�วิจัยดำาเนินการวิจัยตามระเบียบวิธุีวิจัยเช่ิง

คุณภาพั  (Qualitative  research)  ให�ความสำาคัญกับการวิเคราะห์ตัวบท 

(Textual analysis) ค่อ ช่่�อวัดสำาคัญในประเทศอินเดีย ผู้้�วิจัยใช่�เกณฑ์์การ

ปกครองเกี�ยวกบัรฐัแลัะดนิแดนสหภาพัซึ�งเป็นสถานที�ในการสบ่ค�น ซึ�งรวบรวม 

ข�อม้ลัช่่�อวัดสำาคัญทั�งหมด 360 ช่่�อ ด�วยวิธุีการสุ่มช่่�อวัดสำาคัญแบบเจาะจง 

(purposive  sampling)  จากเวบ็ไซต์  https://www.google.co.th/maps/ 
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โดยวิเคราะห์ข�อม้ลัตามแนวคิดทางอรรถศาสตร์ช่าติพัันธุุ์1  ต่อมาแบ่งการ

วิเคราะห์ออกเป็น  2  ลัำาดับ  ตามวัตถุประสงค์ที�ตั�งไว�  ได�แก่  1)  วิเคราะห์

โครงสร�างแลัะที�มาของช่่�อวัดสำาคัญในประเทศอินเดีย  แลัะ  2)  วิเคราะห์ 

วงความหมายของช่่�อวัดสำาคัญในประเทศอินเดีย  หลัังจากนั�นผู้้�วิจัยจะสรุป

ผู้ลัการศึกษาที�ได�จากการวิเคราะห์ข�อม้ลัตามวัตถุประสงค์ของการวิจัย 

แลัะอภิปรายผู้ลัการศึกษาให�สอดคลั�องกับวัตถุประสงค์ของการวิจัย 

ผู้ลัการวิจัยมีรายลัะเอียดดังต่อไปนี�

 1. ด้�นโคัรงส่ร้�งของชื่่�อวีัดส่ำ�คััญในประเทศอินเดีย

 โคัรงส่ร้�งขย�ย หมายถึง  โครงสร�างของช่่�อวัดสำาคัญในประเทศ

อินเดียที�มีส่วนประกอบของคำาแสดงตั�งแต่  2  ลัักษณะขึ�นไป  ค่อ  ส่วน

ประกอบที�บังคับปรากฏ  (+)  แลัะส่วนประกอบที�ไม่บังคับปรากฏ  (±)2  

ดังตัวอย่างต่อไปนี�

1  บทความวิจัยนี�ผู้้�วิจัยได�นำาแนวคิดอรรถศาสตร์ช่าติพัันธุุ์มาใช่�เป็นแนวทางในการวิเคราะห์ที�มา

ของช่่�อวัดแลัะสภาพัสังคมที�สะท�อนจากการตั�งช่่�อวัดสำาคัญในเม่องต่าง  ๆ  ของประเทศอินเดีย  ดังที� 

อมรา ประสิทธุิรัฐสินธุุ์  (2549: 74-76) กลั่าวว่า แนวคิดอรรถศาสตร์ช่าติพัันธุุ์เป็นแนวคิดที�นำามาใช่�

ในการศึกษาภาษาเพั่�อเข�าใจความคิดของมนุษย์  เพั่�อเข�าถึงระบบปริช่าน  ความร้�  ความคิด  ค่านิยม

แลัะทัศนคติของกลัุ่มช่นใดกลัุม่ช่นหนึ�ง  เน่�องจากคำาเป็นตัวแทนของมโนทัศน์  แลัะสรรพัสิ�งที�เป็นร้ป

ธุรรมแลัะนามธุรรมจนสามารถสร�างองค์ความร้�ต่าง  ๆ ทั�งนี�  Frake  (1980)  ได�เสนอว่า  นัก

ช่าติพัันธุุ์วิทยาควรที�จะศึกษาระบบปริช่านของกลัุม่ช่าติพัันธุุ์ที�สนใจ  แลัะศึกษาว่ามนุษย์ตีความโลัก

แห่งประสบการณ์ของตนอย่างไร  ซึ�งจะเห็นได�จากวิธุีการที�ใช่�พั้ดเกี�ยวกับประสบการณ์นั�นโดยการ

วิเคราะห์คำาแลัะระบบคำาศัพัท์เพัราะจะทำาให�เห็นมโนทัศน์ของกลัุม่ช่าติพัันธุุ์นั�นได�
2  ส่วนประกอบที�บังคับปรากฏ หมายถึง การปรากฏของหน่วยศัพัท์ मांदि�र เสมอ แลัะส่วนประกอบที�

ไม่บังคับปรากฏ หมายถึง การปรากฏของหน่วยศัพัท์อ่�น ๆ ที�อาจปรากฏหร่อไม่ปรากฏร่วมกันก็ได�
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ชื่่�อวีัดส่ำ�คััญ ส่่วีนประกอบที�ไม่บังคัับ

ปร�กฏ (+)

ส่่วีนประกอบที�บังคัับ

ปร�กฏ (±)

कैलाश मंदिर कैलाश (kailāśa)  

‘ภ้เขาไกลัาศ (ธุรรมช่าติ)’

मंदिर (mandira) ‘วัด (คำา

บ่งช่ี�วัด)’

स््वर््ण मंदिर स््वर््ण (svarn�a) ‘ทองคำา 

(สิ�งของ)’

मंदिर (mandira) ‘วัด (คำา

บ่งช่ี�วัด)’

स््वामीनारायर् 
अक्षरधाम मंदिर3 

स््वामीनारायर् 

(svāmīnārāyan�a) ‘พัระ

นารายณ์ (เทพัเจ�า)’ กับ 

अक्षरधाम (aks�aradhāma) 

‘สถานที�ที�ไม่ถ้กทำาลัาย 

(สถานที�)’

मंदिर (mandira) ‘วัด (คำา

บ่งช่ี�วัด)’

मांतारािे्वी मंदिर मां (mām�) ‘แม่ (ผู้้�ให�

กำาเนิด)’ กับ तारा (tārā) 

‘ดวงดาว (ธุรรมช่าติ)’ กับ 

िे्वी (devī) ‘เทวี (เทพัเจ�า)’

मंदिर (mandira) ‘วัด (คำา

บ่งช่ี�วัด)’

्वीरभि्र मंदिर ्वीर (vīra) ‘ความกลั�า

หาญ(คุณสมบัติ)’ กับ भद्र 

(bhadra) ‘ความส้งส่ง 

(คุณสมบัติ)’

मंदिर (mandira) ‘วัด (คำา

บ่งช่ี�วัด)’

न्वग््रह मंदिर न्वग्रह (navagraha) ‘ดาวนพั

เคราะห์ (ธุรรมช่าติ)’

मंदिर (mandira) ‘วัด (คำา

บ่งช่ี�วัด)’

3 การศึกษาช่่�อวัดสำาคัญในประเทศอินเดียครั�งนี� ผู้้�วิจัยพับว่า มีการใช่�ภาษาที�หลัากหลัาย เช่่น ภาษา

สันสกฤต ภาษาฮิินดี ภาษาปัญจาบี ภาษาอังกฤษ ฯลัฯ นำามาใช่�ในการตั�งช่่�อวัดสำาคัญ เพ่ั�อให�ข�อม้ลั

ทางภาษาเป็นไปในระนาบเดียวกันทั�งหมด  ผู้้�วิจัยจึงถ่ายถอดเสียงช่่�อวัดสำาคัญของประเทศอินเดีย

ด�วยอักษรโรมันอย่างภาษาสันสกฤตเพั่�อแทนเสียงอักษรเทวนาครี  เช่่น  कमाल  ถ่ายถอดเสียงเป็น  

kamala แปลัว่า ดอกบัว

137 137Damrong



श्री लक्मी मंदिर श्रीी (s�rī) ‘ศรี (ความสิริมงคลั)’ 

กับ लक्मी (laks�mī) ‘พัระแม่

ลัักษมี (เทพัเจ�า)’

मंदिर (mandira) ‘วัด (คำา

บ่งช่ี�วัด)’

राजरानी मंदिर राजरानी (rājarānī) ‘พัระ

ราช่าแลัะพัระราช่ินี (ผู้้�

ปกครองเม่อง)’

मंदिर (mandira) ‘วัด (คำา

บ่งช่ี�วัด)’

श्री मयूरेश््वर मंदिर4 श्रीी (s�rī) ‘ศรี (ความสิริมงคลั)’ 

กับ मयूरेश्वर (mayūres�vara) 

‘พัญานกย้ง’ (สัตว์แลัะสัตว์

ในตำานาน)

मंदिर (mandira) ‘วัด (คำา

บ่งช่ี�วัด)’

िक्क्षर्ेश््वर काली 
मंदिर

िक्षिक्षर्ेश्वर (daks�ines�vara) 

‘หันไปทางทิศใต� (ตำาแหน่ง) 

แลัะ ยิ�งใหญ่ (คุณสมบัติ)’ 

กับ काली (kālī) ‘พัระแม่กาลัี 

(เทพัเจ�า)’

मंदिर (mandira) ‘วัด (คำา

บ่งช่ี�วัด)’

सुंिरी मंदिर सुंिरी (sundarī) ‘สวยงาม 

(ลัักษณะ)’

मंदिर (mandira) ‘วัด (คำา

บ่งช่ี�วัด)’

4  คำาว่า मायूरेूश्वर (mayūres�vara) ‘พัญานกย้ง’ มีที�มาจากภาษาสันสกฤต मायूरू (mayūra) ‘นกย้ง’ 

(ระวี จันทร์ส่อง 2562: 270) ส่วนภาษาฮิินดีใช่�คำาว่า माोर (Mora) ‘นกย้ง’ (บำารุง คำาเอก 2558: 216; 

เสกสรรค์ สว่างศรี 2564: 88)
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 2. ด้�นวีงคัวี�มหม�ยของชื่่�อวีัดส่ำ�คััญในประเทศอินเดีย

  จากการวิเคราะห์โครงสร�างของช่่�อวัดสำาคัญในประเทศอินเดีย พับ

ว่า  โครงสร�างร้ปแบบต่างๆ บ่งช่ี�  วงความหมายทั�งหมด  10  วงความหมาย 

ดังรายลัะเอียดต่อไปนี�

 1) วีงคัวี�มหม�ยที�เกี�ยวีกับส่ิ�งศักดิ�ส่ิทธิ�

วงความหมายเกี�ยวกับสิ�งศักดิ�สิทธุิ�เป็นวงความหมายที�แสดงถึงสิ�งศักดิ�สิทธุิ�

ที�กลัุ่มคนที�อาศัยอย้่ในอินเดียนับถ่อ  อันเกี�ยวเน่�องกับเทพัเจ�าทั�งหลัาย 

ตัวอย่างเช่่น การเลั่อกใช่�หน่วยศัพัท์ที�อ�างถึงพัระนามหนึ�งของพัระศิวะ หร่อ 

क््वरूपााक्ष  (virūpāks�a) หน่วยศัพัท์นี�มาจากภาษาสันสกฤต หมายถึง ผู้้�มีดวง

ตาสามดวงไม่เหม่อนคนปกติทั�วไป क््वरूपााक्ष मंदिर  (virūpāks�a  mum�dira) 

ตั�งอย้่ที�เมอ่ง  पाट्टकल  (pat�t�akala)  รัฐ  कना्णटक  (karnāt�aka)  วัดแห่งนี�สร�าง

ถวายให�แด่พัระศรวีริป้ากษ์ (พัระศวิะ) ตั�งอย้ร่มิฝัั่�งแม่นำ�าตุงคภทัรา तुगं्भद्रा निी 

  (tuṅ� gabhadrā nadī) อีกทั�งยังเป็นศ้นย์กลัางหลัักของการแสวงบุญ แลัะ

ถ่อเป็นสถานที�ที�ช่าวบ�านเช่่�อว่าศักดิ�สิทธุิ�ที�สุดตลัอดหลัายศตวรรษที�ผู้่านมา

แม�ว่าสภาพัวัดที�สมบ้รณ์จะตั�งตระหง่านท่ามกลัางซากปรักหักพัังโดยรอบ 

แต่ช่าวบ�านยังคงใช่�พั่�นที�วัดแห่งนี�ในการสักการะบ้ช่าวิร้ปากษ์  क््वरूपााक्ष 

(virūpākṣa)

 2) วีงคัวี�มหม�ยที�เกี�ยวีกับส่ถ�นที�

 วงความหมายเกี�ยวกับสถานที�เป็นวงความหมายที�เช่่�อมร�อยไปกับ

สถานที�ที�มีอย้่จริงในประเทศอินเดีย  ในบางวัดสำาคัญจะพับว่ามีการอ�างถึง

สถานที�ที�สัมพัันธุ์กับการเกิดของตัวลัะครในวรรณกรรม  เช่่น  สถานที�เกิด

ของพัระราม นั�นค่อ श्रीी राम जन्मभूमिम (s�rī rām janmabhūmi) ตั�งอย้่ที�เม่อง 

अयोध्या (ayodhyā) รัฐ उत्तर प्रिेश (uttara prades�a) ซึ�งเป็นเม่องเก่าแก่ใน

ประเทศอินเดยี ช่าวฮินิดเ้ช่่�อว่าศรรีามหรอ่พัระรามประสติ้แลัะเคยครองราช่ย์ 

ที�เมอ่งนี�  อโยธุยาตั�งอย้่ริมฝั่ั�งแม่นำ�าสรยุ  ทุกปีในเดอ่นพัฤศจิกายนซึ�งเช่่�อกัน
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ว่าเป็นเด่อนประส้ติของพัระรามแลัะเด่อนธุันวาคมซึ�งเป็นเด่อนอภิเษก

สมรสกับนางสีดาจะมีช่าวฮิินด้มาแสวงบุญที�นี�  ทั�งนี�ยังสอดคลั�องตามคัมภีร์

มหากาพัย์รามเกียรติ�หร่อรามายณะ  रामायर्  (rāmāyan�a)  ในประเทศ

อินเดีย ช่าวฮิินด้เช่่�อว่า ศรีรามหร่อพัระรามเกิดที�เม่องอโยธุยา

 3) วีงคัวี�มหม�ยที�เกี�ยวีกับผู้้้ให้กำ�เนิดและนักบวีชื่

 วงความหมายเกี�ยวกับผู้้�ให�กำาเนิดแลัะนักบวช่เป็นวงความหมายที�

บ่งช่ี�ให�เห็นว่าผู้้�ให�กำาเนิดหร่อนักบวช่เช่่�อมสัมพัันธุ์ไปกับเทพัเจ�า  ดังการ

ปรากฏของหน่วยศัพัท์ बााबाा (bābā)  หมายถึง  พั่อผู้้�ให�กำาเนิด  ซึ�งใช่�เรียก

นักบวช่เพั่�อแสดงความเคารพั เม่�อนำาหน่วยศัพัท์นี�ไปประกอบกับหน่วย

ศัพัท์อ่�น बाालकनाथ (bālakanātha)  ซึ�งเป็นช่่�อเฉพัาะก็ถ้กสถาปนา 

ความหมายจากนักบวช่กลัายเป็นผู้้�ถ้กเคารพับ้ช่า  बााबाा बाालकनाथ मंदिर 

(bābā  bālakanātha  mandira)  “พั่อผู้้�เป็นที�พัึ�งของลั้ก”  ตั�งอย้่ที�เม่อง  

हमीरपुार (hamīrapura) รฐั दहमाचल प्रिेश (himācala prades�a) बााबाा बाालकनाथ जी 

(bābā bālakanātha  jī)  เป็นนักบวช่ในศาสนาฮิินด้  ซึ�งได�รับการบ้ช่าด�วย

ความจงรักภกัดอีย่างมากในรฐันี� ซึ�งตั�งอย้ท่างตอนเหนอ่ของอนิเดยี วดัแห่งนี� 

ตั�งอย้่บนยอดเขาส้ง  ภายในวัดมีถำ�าธุรรมช่าติอย้่กลัางเนินเขา  เช่่�อกันว่า 

สถานที�แห่งนี�เป็นที�พัำานักของ बााबाा बाालकनाथ जी (bābā bālakanātha jī)

 4) วีงคัวี�มหม�ยที�เกี�ยวีกับวีัตถุและส่ิ�งของ

 วงความหมายเกี�ยวกับวัตถุแลัะสิ�งของเป็นวงความหมายที�แสดงถึง

วัตถุแลัะสิ�งของที�นำามาก่อสร�างวัดสำาคัญในประเทศอินเดีย  อาทิ  स््वर््ण मंदिर 

(svarn�a mandira) ตั�งอย้่ที�เม่อง अमृतसर (amr�tasara) รัฐ पांजाबा (panjāba) 

วัดแห่งนี�มีการย่มหน่วยศัพัท์ภาษาอังกฤษที�เกี�ยวกับวัตถุแลัะสิ�งของที�นำามา

ก่อสร�างวัด คอ่ ทองคำา स््वर््ण (svarn�a) มาตั�งช่่�อวัด อีกทั�งยังผู้สมผู้สานความ

เป็นวัฒนธุรรมทางภาษาของช่าวปัญจาบด�วยการเรียกช่่�อวัดแห่งนี�ด�วย

ภาษาปัญจาบีว่า हरिरमंिर साहीबा (harimam�dara sāhība) หมายความว่า ที�
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สถิตของพัระผู้้�เป็นเจ�า วดัแห่งนี�ไม่ได�เป็นเพัยีงศาสนสถานสำาคญัของช่าวซกิข์ 

เท่านั�น  แต่ยังเป็นสัญลัักษณ์ของความเป็นพัี�น�องแลัะความเท่าเทียมกันของ

มนุษย์ทุกคนโดยไม่คำานึงถึงวรรณะ ลััทธุิ หร่อเช่่�อช่าติ ทุกคนสามารถเข�ามา

แสวงบุญ หาวิถีแห่งจิตวิญญาณแลัะการบรรลัุผู้ลัทางศาสนาของตนได� โดย

มีข�อบังคับเพัียงเร่�องความสำารวมให�เกียรติสถานที�  การแต่งกายต�องสุภาพั 

แลัะต�องใช่�ผู้�าคลัุมศีรษะ

 5) วีงคัวี�มหม�ยที�เกี�ยวีกับคัุณส่มบัติและลักษณะ

 วงความหมายเกี�ยวกับคุณสมบัติแลัะลัักษณะเป็นวงความหมายที�

บ่งช่ี�ให�เห็นว่าคุณสมบัติแลัะลัักษณะที�พัึงประสงค์เช่่�อมสัมพัันธุ์ไปกับ

กษัตรย์ิหรอ่เทพัเจ�า  ดังการปรากฏของหน่วยศพััท์ भोरमिे्व (bhoramadeva) 

หมายถึง  ความภ้มิใจ  ความมั�นใจ  ความน่าเช่่�อถ่อ  भोरमिे्व मंदिर  (bhora-

madeva  mandira)  ตั�งอย้่ที�หม้่บ�าน  चौराग्ाम  (Caurāgām)  รัฐ  छत्तीसग्ढ़ 

(chattīsagad�ha)  คุณลัักษณะที�กล่ัาวไปข�างต�นเช่่�อมสัมพัันธ์ุไปกับประวัติ

ศาสตร์ของวัดแห่งนี� กล่ัาวคอ่ วดัแห่งนี�สร�างโดยกษตัรย์ิโคปาลัเทพั ग्ोपााल िे्व 

(gopāla deva) ราช่วงศ์นาควงศ์  ในศตวรรษที� 11 คนในพั่�นที�กลั่าวกันว่า 

พัระองค์เป็นกษัตริย์ที�บ้ช่าพัระศิวะผู้้�ซึ�งมีคุณสมบัติแลัะลัักษณะที�พัึง

ประสงค์  (ความภ้มิใจ  ความมั�นใจ  ความน่าเช่่�อถ่อ)  ในขณะเดียวกันช่่�อ 

भोरमिे्व (bhoramadeva) ที�นำามาตั�งช่่�อวัด भोरमिे्व मंदिर (bhoramadeva 

mandira) ยังเป็นช่่�อที�ส่�อความหมายถึงพัระศิวะอีกด�วย

 6) วีงคัวี�มหม�ยที�เกี�ยวีกับธรรมชื่�ติและพ่ชื่พันธุ์ไม้

  วงความหมายเกี�ยวกับธุรรมช่าติแลัะพ่ัช่พัันธุุ์ไม�เป็นวงความหมาย

ที�เช่่�อมร�อยไปกับธุรรมช่าติแลัะพั่ช่พัันธุุ์ไม�ที�มีอย้่จริงในประเทศอินเดีย  โดย

เฉพัาะการนำาช่่�อต�นไม�สำาคัญของประเทศอินเดียมาใช่�ในการตั�งช่่�อวัดสำาคัญ 

เช่่น  महाबाोधिध मंदिर (mahābodhi mandira)  ตั�งอย้่ที�เม่อง ग्या  (gayā)  รัฐ 
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क्बाहार  (bihāra)  ภายในพั่�นที�มีต�นไม�ที�ส่บมาจากต�นพัระศรีมหาโพัธุิ�5  ที�

พัระพัุทธุเจ�าตรัสร้�  แลัะเป็นจุดหมายปลัายทางของการแสวงบุญของทั�งช่าว

พัุทธุแลัะฮิินด้เป็นเวลัามากกว่า  2,000  ปี  วัดแห่งนี�มีโครงสร�างของวิหาร

คลั�ายคลึังกับสถ้ป  स्तूपा  (stūpa)  ที�สร�างโดยพัระเจ�าอโศกมหาราช่  सम्रााट 

अशोक  (samrāt�a  as�oka)  (เสกสรรค์  สว่างศรี  2565:  183-184)  มีการตั�ง

พัระพัุทธุรป้องค์ใหญ่ในวัดแห่งนี�  แลัะมีองค์ประกอบบางส่วนที�มีอายุจาก

ช่่วงรัช่สมัยของพัระเจ�าอโศกมหาราช่ สิ�งที�ปรากฏภายในอาคารปัจจุบันนั�น

สร�างขึ�นราวคริสต์ศตวรรษที�  7  หร่อก่อนหน�า  รวมถึงได�มีการบ้รณะครั�ง

ใหญ่ในช่่วงคริสต์ศตวรรษที� 19 (Tara 2003: 17)

 7) วีงคัวี�มหม�ยที�เกี�ยวีกับคัวี�มส่ิริมงคัล

 วงความหมายเกี�ยวกับความสิริมงคลัเป็นวงความหมายที�อ�างถึง

ความสิริมงคลัด�วยหน่วยศัพัท์ श्रीी  (s�rī)  หน่วยศัพัท์นี�มาจากภาษาสันสกฤต 

หมายถึง  สิริมงคลั ความงาม ความรุ่งเร่อง ความเจริญ จากข�อม้ลัการวิจัย

ครั�งนี�  ผู้้�วิจัยพับว่า หน่วยศัพัท์ श्रीी (s�rī)  เป็นหน่วยศัพัท์ที�มักจะไปประกอบ

กับหน่วยศัพัท์อ่�น ๆ เพั่�อบ่งช่ี�ว่าสิ�งที�ปรากฏกับหน่วยศัพัท์ श्रीी (s�rī) เป็นสิ�งที�

มีความสิริมงคลัเหมาะสมแก่การยกย่องหร่อบ้ช่า  เช่่น  การไปประกอบกับ

หน่วยศัพัท์เทพัเจ�า ดังช่่�อวัดสำาคัญ श्रीी लक्मी नरसिसम्हा स््वामी मंदिर (s�rī laks�mī 

narasimhā svāmī  mandira)  ตั�งอย้่ที�เม่อง यािक्ग्रीग्ट्टा (yādagirīgat�t�ā)  

รัฐ तेलंग्ाना (telam�ganā) วัดแห่งนี�ได�มีร้ปปั�นต่าง ๆ ของพัระนรสิงห์ซึ�งเป็น

อวตารของพัระวิษณุ  5  ร้ป  ซึ�งหนึ�งในนั�นมีร้ปร่างคลั�ายง้ตัวใหญ่แลัะม ี

ร้ปเคารพัของพัระกฤษณะอย้่บนหัวง้ใหญ่  ภายในมีโครงสร�างคลั�ายอุโมงค์

คดเคี�ยว  เหม่อนเดินเข�าไปในท�องง้ใหญ่  อีกทั�งยังมีเร่�องราวสำาคัญเกี�ยวกับ

5  ต�นพัระศรีมหาโพัธุิ�เป็นต�นโพัธุิ�ที�พัระโคตมพัุทธุเจ�าเคยประทับแลัะตรัสร้�  ทำาให�พัันธุุ์ต�นโพัธุิ�กลัาย

เป็นพัันธุุ์ไม�ที�เป็นที�เคารพันับถ่อของช่าวพัุทธุเสมอมานับแต่สมัยพัุทธุกาลั  จากการวิจัยพับข�อสังเกต

ว่า  หากเป็นวัดสำาคัญที�เป็นวัดพุัทธุศาสนามักจะเลั่อกใช่�ภาษาสันสกฤต  เช่่น  หน่วยศัพัท์ที�ส่�อถึงต�น

ศรีมหาโพัธุิ�ในคำาว่า माहाबोोधि� แทนการใช่�ภาษาฮิินดีในคำาว่า पीीपील (ปัทมา สว่างศรี 2559: 31)
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ลัีลัาของพัระกฤษณะ  ตลัอดจนมีร้ปเคารพัหลัายช่ิ�นที�เกี�ยวเน่�องกับงาน

อดิเรกในวัยเด็กของพัระกฤษณะด�วย

 8) วีงคัวี�มหม�ยที�เกี�ยวีกับผู้้้ปกคัรองเม่อง

 วงความหมายเกี�ยวกับผู้้�ปกครองเม่องเป็นวงความหมายที�บ่งช่ี�ให�

เห็นว่ากษัตริย์ที�พัึงประสงค์มักจะเช่่�อมสัมพัันธุ์ไปกับคุณสมบัติแลัะลัักษณะ

ที�พัึงประสงค์เช่่นเดียวกัน  วัดสำาคัญที�บ่งช่ี�ถึงผู้้�ปกครองเม่อง  อันได�แก่  พัระ

ราช่าแลัะพัระราช่ินี  ค่อ  राजरानी मंदिर  (rājarānī  mandira)  ตั�งอย้่ที�เม่อง 

भु्वनेश्वर (bhuvanes�vara) รัฐ उड़ीीसा (ud�īsā) วัดแห่งนี�ช่าวบ�านเช่่�อกันว่าเดิม

ช่่�อ इंदें्रश्वर मंदिर (im�dres�vara mandira) เป็นที�ร้�จักในท�องถิ�นว่าเป็นวัดแห่ง

ความรัก प्रेम मंदिर  (prema mundira)  เน่�องจากภายในวัดแห่งนี�มีงานแกะ

สลัักกามลัีลัาหร่อกามกีฬาของทั�งผู้้�หญิงแลัะผู้้�ช่าย  ซึ�งส่�อให�เห็นถึงความรัก

อันเป็นธุรรมช่าติของปุถุช่นครองเร่อน  วัดแห่งนี�สร�างด�วยหินทรายสีแดง

แลัะเหลั่องทึบ  ภายในห�องศักดิ�สิทธุิ�ไม่มีร้ปภาพัหร่อร้ปเคารพัที�บ่งช่ี�ถึง

ศาสนาใดๆ  ดังนั�นจึงไม่เกี�ยวข�องกับนิกายใดศาสนาหนึ�งๆ  อย่างเฉพัาะ

เจาะจง

 9) วีงคัวี�มหม�ยที�เกี�ยวีกับส่ัตวี์และสั่ตวี์ในตำ�น�น

 วงความหมายเกี�ยวกับความสัตว์แลัะสัตว์ในตำานานเป็นวงความ

หมายที�อ�างถึงสัตว์แลัะสัตว์ในตำานาน  เช่่น  หน่วยศัพัท์ที�อ�างถึงพัญานกย้ง 

मयूरेश्वर (mayūres�vara) ดังช่่�อวัดสำาคัญ श्रीी मयूरेश्वर मंदिर (s�rī mayūres�vara 

mundira) ‘วัดพัญานกย้ง’ ตั�งอย้่ที�เม่อง मोरग्ां्व (moragāva) รัฐ महाराष्ट्र्र (m

ahārās�t�ra)  วัดแห่งนี�ช่าวบ�านเช่่�อว่า พัญานกย้งสัมพัันธ์ุเช่่�อมโยงกับ 

เทพัเจ�า  (พัระพิัฆเนศ)  กล่ัาวค่อ  พัระพิัฆเนศได�จุติเป็นพัญานกย้ง  

(การอวตารเป็นพัญานกย้งของพัระพัิฆเนศ)  หรอ่ मयूरेश्वर (mayūres�vara) 

ซึ�งมีพัระกร  6  กรแลัะมีผู้ิวพัรรณสีขาว  พัระองค์เกิดมาเพั่�อพัระศิวะแลัะ

พัระแม่ปาราวตี โดยมีจุดประสงค์เพั่�อสังหารปีศาจสินธุ้  सिंसंधू ना्वाच्या असुराने 
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(sim�dhū nāvācyā  asurāne)  นอกจากนี�วัดสำาคัญแห่งนี�ยังเป็นโบสถ์

พัราหมณ์ที�สำาคัญที�สุดของผู้้�นับถ่อพัระพัิฆเนศอีกด�วย

 10) วีงคัวี�มหม�ยที�เกี�ยวีกับตำ�แหน่ง

 วงความหมายเกี�ยวกับตำาแหน่งเป็นวงความหมายที�แสดงถึง

ตำาแหน่งที�ใกลั�เคียงกับที�ตั�งวัดสำาคัญในประเทศอินเดีย  อาทิ  शोर मंदिर  

(s�ora mandira) ตั�งอย้ท่ี�เมอ่ง महाबालीपारुम (mahābalīpurama) รัฐ तमिमलनाडुु 

(tamilanād�u)  วัดแห่งนี�เป็นวัดช่ายฝัั่�งทะเลัตั�งอย้่บนช่ายฝัั่�งทะเลับนหิน 

แกรนิตที�เกิดขึ�นตามธุรรมช่าติ  ช่าวบ�านเช่่�อว่าอาจสร�างขึ�นในรัช่สมัยของ

พัระเจ�านราสึหวรมันที� 2 नरसिंसंह्वम्णन (narasim�havarmana) หร่อที�ร้�จักกัน

ในช่่�อราช่สมิหา राजसिसम्हा (rājasimhā) ซึ�งเป็นผู้้�ปกครองปัลัลัวะ पाल्ल्व शासक 

(pallava s�āsaka) ระหว่างปีคริสตศักราช่ 700 ถึง 728 บริเวณที�ตั�งวัดแห่ง

นี�มีศาลัเจ�า  3  แห่งแยกจากกัน  โดยที�ตั�ง  2  แห่ง  สร�างขึ�นเพั่�ออุทิศแด่พัระ

ศิวะ แลัะที�ตั�งอีก 1 แห่ง สร�างขึ�นเพั่�ออุทิศแด่พัระวิษณุ วัดแห่งนี�มีโครงสร�าง

จากหินที�ผู้่านการเจียระไน  องค์ประกอบทั�งหมดของวัดแห่งนี�บ่งช่ี�ให�เห็น

ความสำาคัญของสถาปัตยกรรมดราวิเดียน  द्रक््वड़ी ्वास्तुकला  (dravid�  vāstu-

kalā)

  เม่�อวิเคราะห์วงความหมายทั�งหมด  10  วงความหมาย  พับว่า 

วงความหมายที�พับมากที�สุด คอ่ วงความหมายที�เกี�ยวสิ�งศักดิ�สิทธุิ� วงความ

หมายเกี�ยวกับผู้้�ให�กำาเนิดแลัะนักบวช่  แลัะวงความหมายเกี�ยวกับความ 

สิริมงคลั  ตามลัำาดับ  ผู้ลัการวิจัยข�างต�นตั�งข�อสังเกตได�ว่า  วัดสำาคัญของ

อินเดียมักจะเช่่�อมโยงไปกับความศักดิ�สิทธุิ�ของเทพัเจ�า  ผู้้�ให�กำาเนิด  หรอ่

นักบวช่  ดังนั�นกลัุ่มคนอินเดียจึงเช่่�อว่าสิ�งศักดิ�สิทธุิ�ที�นับถ่อแลัะนำามาตั�งช่่�อ

วัดสำาคัญจะช่่วยป�องกัน  คุ�มครอง  หลั่อเลัี�ยงจิตใจได�  อีกทั�งยังพับว่า  วง 

ความหมายที�พับน�อยที�สุด  ค่อ  วงความหมายเกี�ยวกับผู้้�ปกครองเม่อง 

(กษัตริย์)  เหตุที�เป็นเช่่นนี�อาจเป็นเพัราะว่าในปัจจุบันอินเดียปกครอง
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ประเทศด�วยระบอบประช่าธุิปไตยอันมีประธุานาธุิบดีเป็นประมุขของรัฐ

 3. ด้�นคัุณคั่�ของชื่่�อวีัดส่ำ�คััญในฐ�นะที�เป็นเคัร่�องส่ะท้อน

คัวี�มคัิด คัวี�มเชื่่�อ และสั่งคัม-วีัฒนธรรมในประเทศอินเดีย

 จากการวิเคราะห์โครงสร�างแลัะวงความหมายของช่่�อวัดสำาคัญใน

ประเทศอินเดียมีคุณค่าในฐานะที�เป็นเคร่�องสะท�อนให�เห็นประวัติศาสตร์ 

ภ้มิศาสตร์  วรรณคดี  แลัะศาสนศาสตร์สำาคัญของพั่�นที�ในประเทศอินเดีย 

คุณค่าสำาคัญที�ปรากฏผู้่านการตั�งช่่�อวัดสำาคัญ  พับทั�งหมด  5  ประการ  ดัง

รายลัะเอียดต่อไปนี�

 1) คัุณคั่�ของชื่่�อวีัดส่ำ�คััญที�ส่ะท้อนคัวี�มเชื่่�อท�งศ�ส่น�ที�

หล�กหล�ย

 อินเดียเป็นประเทศที�มีความหลัากหลัายทางศาสนา  แลัะมีแหลั่ง

กำาเนิดศาสนาสำาคัญของโลักถึง  4  ศาสนา  ค่อ  ฮิินด้  เช่น  พุัทธุ  แลัะซิกข์  

อันนำามาส้่ความหลัากหลัายด�านวัฒนธุรรมที�ทำาให�เกิดมนต์เสน่ห์ขึ�น  (ผู้อบ 

จึงแสงสถิตพัร  แลัะนงเยาว์  ช่าญณรงค์,  2565:  235)  อนึ�ง  วัดสำาคัญบาง

พั่�นที�ในอินเดีย  โดยเฉพัาะวัดฮิินด้สะท�อนให�เห็นคุณค่าของศาสนาฮิินด้

ผู้่านความเช่่�อทางศาสนา  ช่าวฮิินด้เช่่�อว่าเทพัหร่อเทวีแต่ลัะองค์มีอำานาจ

หร่อหน�าที�เฉพัาะตน  เทพัที�สำาคัญ  3  องค์  ค่อ  พัระศิวะ  พัระวิษณุ  แลัะ 

พัระพัรหม  จากการศึกษาช่่�อวัดสำาคัญของประเทศอินเดียในครั�งนี�  ผู้้�วิจัย

หวังว่าช่่�อวัดสำาคัญที�สะท�อนความเช่่�อทางศาสนาที�หลัากหลัายจะทำาให�

ผู้้�คนในสังคมได�ตระหนักถึงความหลัากหลัายของศาสนา  แลัะสามารถ

ปรบัตวัอย้ร่่วมกนัอย่างสนัตสิขุ อนันำาไปส้ส่งัคมพัหวุฒันธุรรม (Multicultural) 

ที�ไม่ปรากฏความขัดแย�งทางศาสนา
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 2) คัุณคั่�ของชื่่�อวีัดส่ำ�คััญที�ส่ะท้อนระบบวีรรณะที�ตรึงแน่นใน

ส่ังคัมอินเดีย

 สังคมแลัะวัฒนธุรรมอินเดียส่วนใหญ่สัมพัันธุ์กับระบบวรรณะ  ใน

สมัยก่อนทั�งอาชี่พัแลัะหน�าที�ในสังคมมีการถ่ายทอดในลัักษณะรุ่นส้่ รุ่น 

แต่ลัะวรรณะมีหน�าที�ที�กำาหนดไว�ในสังคมที�แน่นอน การดำารงอย้่ของวรรณะ

ต่างๆ  ในประเทศอินเดียอาจทำาให�เกิดการยึดมั�นในความเช่่�อถ่อ  ประเพัณี

แลัะจารีตต่างๆ  อย่างเหนียวแน่น  ไม่สามารถปรับตัวเข�ากับสิ�งใหม่หร่อ

อทิธุพิัลัจากภายนอกได� ทำาให�ประเทศอนิเดยีแลัะศาสนาฮินิดอ้ย้ร่อดได�สบ่มา 

ไม่กลัมกลั่นไปกับระบบอ่�นๆ  จากภายนอก  การศึกษาครั�งนี�พับว่าวัดบาง

พั่�นที�มีการตั�งช่่�อเช่่�อมโยงสัมพัันธุ์ไปกับระบบวรรณะกษัตริย์  เพ่ั�อส่�อให�เห็น

ว่า  วรรณะกษัตริย์เป็นวรรณะหนึ�งในสังคมช่าวฮิินด้  จัดเป็นวรรณะของ

ช่นช่ั�นส้งที�มีหน�าที�ปกครองประเทศแลัะเป็นนักรบในภาวะสงคราม  ทั�งนี� 

สมหวัง แก�วสุฟู้อง (2561: 132) ได�กลั่าวถึงวรรณะในสังคมอินเดียได�อย่าง

น่าสนใจว่า  วรรณะเป็นมโนทัศน์ที�แทรกซึมอย้่ในอณ้แห่งลัมหายใจของ

อินเดียมายาวนานซึ�งถ่ายทอดกันอย่างต่อเน่�องผู้่านจารีตวัฒนธุรรม

ประเพัณีที�มกีารออกแบบไว�อย่างรดักมุ แลัะอย้ใ่นบรรยากาศแห่งโลักความคดิ 

แบบวงกลัมทำาให�วรรณะต�องวนเวียนมิเส่�อมคลัาย  จากการศึกษาช่่�อวัด

สำาคัญของประเทศอินเดียในครั�งนี� ผู้้�วิจัยหวังว่าช่่�อวัดสำาคัญที�สะท�อนระบบ

วรรณะของอินเดีย  จะทำาให�ผู้้�คนในสังคมได�ตระหนักถึงการแบ่งช่นช่ั�นตาม

ระบบวรรณะ  อาจเป็นการจำากัดสิทธุิในด�านต่างๆ  ของผู้้�อ่�นในสังคม  หาก

เป็นเช่่นนั�นผู้้�คนในสังคมที�ยังยึดถ่อในระบบวรรณะอย่างตรึงแน่น  ควร

พัิจารณาแลัะปรับตัวให�กลัมกลั่นกับผู้้�อ่�นในวรรณะต่างๆ ได�อย่างเสมอภาค

 3) คัุณคั่�ของชื่่�อวีัดส่ำ�คััญที�ส่ะท้อนลักษณะท�งภู้มิศ�ส่ตร์ที�

ส่ัมพันธ์กับก�รตั�งวีัดส่ำ�คััญ

  ภ้มิศาสตร์ของอินเดียมีลัักษณะที�เผู้ยให�เห็นแม่นำ�าสายสำาคัญ
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จำานวนมาก  ซึ�งส่วนใหญ่จะถอ่กำาเนิดบนเท่อกเขาหิมาลััย  อันประกอบด�วย 

แม่นำ�าสินธุุ  (The  Sindhu)  อันถ่อเป็นแม่นำ�าที�เป็นต�นกำาเนิดอ้่อารยธุรรม

อนิเดยี อย้ท่างตะวนัตกเฉยีงเหนอ่ของประเทศ ลัุม่แม่นำ�าคงคา (The Ganga 

Basin) ถอ่เป็นอีกอ้่อารยธุรรมที�สำาคัญยิ�งของสังคม วัฒนธุรรม แลัะศาสนา

ในอินเดีย  สุดท�ายเป็นแม่นำ�าที�ไหลัผู้่านอินเดียโดยมีต�นกำาเนิดจากเท่อกเขา

หิมาลััย คอ่ แม่นำ�าพัรหมบุตร (The Brahmaputra River) (Husain 2014: 

32-33)  จากการศึกษาครั�งนี�พับว่า  วัดสำาคัญของอินเดียบางพ่ั�นที�ตั�งอย้่

บริเวณของภ้มิศาสตร์ที�ติดกับแหลั่งนำ�า  จึงได�นำาตำาแหน่งบริเวณพั่�นที�ในการ

ตั�งวัดมาตั�งช่่�อเพั่�อบ่งบอกความสัมพัันธุ์ระหว่างตำาแหน่งทางภ้มิศาสตร์กับ

ช่่�อวัดสำาคัญ  ทั�งนี�  คุณค่าของช่่�อวัดสำาคัญของอินเดียยังช่ี�ให�เห็นลัักษณะ

ทางกายภาพัในการตั�งถิ�นฐานของผู้้�คนในบริเวณต่างๆ  ซึ�งปฏิเสธุไม่ได�เลัย

ว่า การตั�งถิ�นฐานเป็นความสัมพัันธ์ุระหว่างพั่�นที�กับผู้้�คนอย่างมาก ด�วยเหตุ

นี�ผู้้�วิจัยหวังว่าผู้้�คนในสังคมจะเห็นความสำาคัญของลัักษณะทางภ้มิศาสตร์ที�

สัมพัันธุ์กับวัดสำาคัญ ซึ�งผู้ลัการวิจัยอาจมีส่วนที�ทำาให�ผู้้�คนแลัะชุ่มช่นได�

ตระหนักถึงสภาพัแวดลั�อมแลัะการพััฒนาฟู้้�นฟู้้ทั�งวัดสำาคัญแลัะภ้มิศาสตร์

ใกลั�เคียงให�คงสภาพัเดิมไว�ต่อไปในอนาคตได�

 4) คัุณคั่�ของชื่่�อวีัดส่ำ�คััญที�ส่ะท้อนฐ�นทรัพย�กรท�งธรรมชื่�ติ

 ฐานทรัพัยากรทางธุรรมช่าติในประเทศอินเดียมีจำานวนมาก ในที�นี�

ผู้้�วิจัยขอนำาเสนอคุณค่าที�สะท�อนผู้่านพั่ช่พัันธุุ์ไม�  2  ช่นิด  ที�เช่่�อมร�อยไปกับ

วัฒนธุรรมอินเดียอย่างยาวนาน ได�แก่ ดอกบัว แลัะต�นศรีมหาโพัธุิ� พั่ช่พัันธุุ์

ไม�ทั�ง 2 ช่นิดนี�ปรากฏในการตั�งช่่�อวัดสำาคัญด�วย Sangkae (2552: ออนไลัน์) 

นำาเสนอเร่�องดอกบัวไว�ว่า  ในพัุทธุศาสนา  ดอกบัวเป็นสัญลัักษณ์แทนองค์

สมเด็จพัระสัมมาสัมพัุทธุเจ�า  ธุรรมช่าติของบัวนั�นยังแฝั่งปรัช่ญาลัึกซึ�ง 

เต่อนให�นึกถึงธุรรมช่าติของมนุษย์ที�ย่อมมีกิเลัสอวิช่ช่าเป็นเคร่�องร�อยรัด

มากบ�างน�อยบ�างแตกต่างกันไป  ในขณะที�ตำานานการสร�างโลักของศาสนา

147 147Damrong



ฮิินด้ระบุว่า  พัระนารายณ์ทรงรำาพัึงถึงการสร�างโลัก  จึงทรงแบ่งภาคออก

เป็นพัระวิษณุเพั่�อให�ปฏิบัติภารกิจตามพัระประสงค์  ช่าวอินเดียเช่่�อว่า

ดอกบัวค่อต�นกำาเนิดของจักรวาลั  ร้ปเคารพัในศาสนาฮิินด้มักเป็นร้ป

เทพัเจ�าประทับอย้่บนดอกบัวขนาดใหญ่

  นอกจากนี�  พั่ช่พัันธุุไ์ม�อย่างเช่่นต�นศรีมหาโพัธุิ�ยังเช่่�อมร�อยไปกับ

การตั�งช่่�อวัดสำาคัญด�วย  ดังนั�น  ช่่�อวัดสำาคัญจึงสะท�อนให�เห็นคุณค่าของ

พั่ช่พัันธุุ์ไม�ช่นิดนี�  สุจิตต์  วงษ์เทศ แลัะคณะ  (2546:  22)  อธุิบายความเช่่�อ

ของต�นโพัธ์ุตามแนวทางของช่าวฮินิดไ้ว�ว่า “ผู้้�ใดทำาลัายต�นไม�ผู้้�นั�นบาป ผู้้�ได�ถอน 

ต�นไม�แลัะโค่นไม�ลังผู้้�นั�นทำาบาป  มีโทษเสม่อนกับการค�าสิ�งที�มีช่ีวิตอ่�นๆ  

ยิ�งต�นโพัธุิ�เป็นต�นไม�ของพัระเจ�าแลั�ว การทำาลัายต�นโพัธุิ�ควรลัะเว�นเป็นอย่างยิ�ง” 

ในขณะเดียวกันก็ได�อธุิบายความสำาคัญของต�นโพัธุิ�โดยพัิจารณาเฉพัาะต�น

โพัธุิ�ที�พัุทธุคยาว่า  ต�นโพัธุิ�ที�พัุทธุคยาอันเป็นที�ตรัสร้�ขององค์สมเด็จ 

พัระสัมมาสัมพัุทธุเจ�า  นับเป็นอนุสรณ์สถานที�มีคุณค่ายิ�งของช่าวพัุทธุ  

อีกทั�งภ้มินามในประเทศไทย  อาทิ  ภ้มินามของภาคเหน่อยังได�รับอิทธุิพัลั

ทางด�านคุณค่าของฐานทรัพัยากรธุรรมช่าติของอินเดียมาใช่�ในการตั�งช่่�อ

ด�วย  ดังช่่�อบ�านโพัธุิ�ช่ัย  หม้่ที�  15  ตำาบลัเวียงกลัาง  อำาเภอเวียงสา  จังหวัด

น่าน (โอฬาร รัตนภักดี 2564: 146)

  ดังนั�น  จะเห็นได�ว่าพั่ช่พัันธุุ์ไม�สำาคัญของอินเดียมีความสัมพัันธ์ุ

ความเช่่�อทางศาสนาที�หลัากหลัาย  คุณค่าของฐานทรัพัยากรธุรรมช่าติลั�วน

แสดงให�เห็นถึงความผู้้กพัันระหว่างมนุษย์กับธุรรมช่าติ  โดยการหยิบยกนำา

พั่ช่พัันธุุ์ไม�ตามธุรรมช่าติรอบตัวมาใช่�ในการตั�งช่่�อวัด  ตลัอดจนสามารถ

กำาหนดพัฤติกรรมหร่อการดำาเนินช่ีวิตของผู้้�คนในสังคมได�  คุณค่าดังกลั่าว

จึงอาจนำาไปส่้การอนุรักษ์ของพั่ช่พัันธุุ์ไม�สำาคัญให�ดำารงอย้่ในสังคมอินเดีย

ต่อไป
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 5) คัณุค่ั�ของชื่่�อวีดัส่ำ�คัญัที�ส่ะท้อนตัวีละคัรส่ำ�คัญัในวีรรณกรรม 

อินเดีย

 ตัวลัะครสำาคัญในวรรณกรรมอินเดียที�ยังคงแพัร่กระจายอย้่สังคม

อินเดียตราบเท่าทุกวันนี� มักจะมาจากวรรณกรรมมหากาพัย์ 2 เร่�อง ได�แก่ 

มหาภารตะ  แลัะรามายณะ  ในการศึกษาช่่�อวัดสำาคัญของประเทศอินเดีย 

ในครั�งนี�  ผู้้�วิจัยพับตัวลัะครจากเร่�องรามายณะ  ได�แก่  พัระรามหร่อศรีราม 

เร่�องราวของพัระรามสอดคลั�องกับการอธิุบายเกี�ยวกับพัระรามของจิรพััฒน์ 

ประพัันธ์ุวิทยา (2565: 3-4) ที�อธุิบายว่า พัระรามหร่อศรีราม ตัวลัะครเอก

ในวาลัมีกิ  รามายณะได�รับยกย่องจากมหาช่นช่าวอินเดียว่าเป็น  “มารฺยาท

ปุรุโษตฺตม”  คอ่  “ผู้้�ไม่มีมนุษย์คนใดเทียบได�ด�านความประพัฤติที�ถ้กต�อง” 

นอกจากนี�พัระรามยังถ่อเป็นปางอวตารลัำาดับที�  7  ของพัระวิษณุ  ซึ�งลังมา

ปราบรากษสร�าย  มีราวณะเป็นหัวหน�า  พัระรามจึงทำาหน�าที�ถนอมโลักแลัะ

มีอุปการะคุณอย่างยิ�ง 

  ไม่เพัียงเท่านั�น การศึกษาครั�งนี�นอกจากจะปรากฏช่่�อของพัระราม

ในช่่�อวัดสำาคัญของอินเดีย  ยังพับช่่�อของหนุมานอีกด�วย  จึงสอดคลั�องกับ

ทรรศนะของ  ส.  พัลัายน�อย  (2559:  ออนไลัน์)  ที�เสนอไว�อย่างน่าสนใจว่า 

หนุมานเป็นปางที�  11  ของพัระศิวะ  เม่�อเป็นเช่่นนี�หนุมานจึงได�รับความ

นบัถอ่ ทั�งนี�หนมุานได�เข�าไปมบีทบาทในเร่�อง มหาภารตะอกีด�วย แม�จะไม่ได� 

เข�าร่วมรบด�วยตนเอง  แต่ก็เป็นขวัญเป็นกำาลัังใจที�สำาคัญ  เพัราะบนรถศึก

ของอรชุ่นมีธุงชั่ยร้ปหนุมาน  จากทรรศนะดังกลั่าว  จะเห็นได�ว่าตัวลัะคร

สำาคัญในวรรณกรรมของอินเดียมีบทบาทแลัะสัมพัันธ์ุไปกับความเช่่�อของ

ผู้้�คน  คุณค่าของตัวลัะครสำาคัญลั�วนแสดงให�เห็นถึงมโนทัศน์ความเช่่�อเร่�อง

สิ�งศักดิ�สิทธุิ�ของตัวลัะครสำาคัญที�ยังคงไม่เลั่อนหายไป  ทั�งยังนำาความเช่่�อที�มี

อย้่รอบตัวเหลั่านั�นมาใช่�ในการตั�งช่่�อ  คุณค่าดังกล่ัาวจึงอาจนำาไปส้่การนำา

ตัวลัะครสำาคัญมาเป็นเคร่�องยึดเหนี�ยวจิตใจ ซึ�งบ่งช่ี�ถึงความเป็นสิ�งศักดิ�สิทธุิ�
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ที�อาจช่่วยอำานวยความสำาเร็จในกิจกรรมของชี่วิตเพั่�อความสิริมงคลัได�อีก

ด�วย

ส่รุปผู้ลและอภูิปร�ยผู้ลก�รวีิจััย

  จากการศึกษาโครงสร�างภาษาแลัะความหมายที�ใช่�ตั�งช่่�อวัดสำาคัญ

ในประเทศอินเดีย  พับว่า  โครงสร�างภาษาปรากฏเฉพัาะโครงสร�างขยาย 

เน่�องจากวัดเป็นศาสนสถานที�สำาคัญที�จะต�องบ่งช่ี�ว่า  วัดสัมพัันธุ์ไปกับผู้้�คน

หร่อสิ�งใดบ�างรอบตัว  ดังนั�นการตั�งช่่�อวัดจึงปรากฏโครงสร�างขยายเพ่ั�อ

ขยายความหมายให�สัมพัันธ์ุไปกับสิ�งต่าง ๆ รอบตัว รวมไปถึงต�องปรากฏคำา

ที�ส่�อความหมายถึงวัด  เช่่น  คำาว่า मंदिर  (mandira)  เพั่�อบ่งช่ี�ความเป็นวัด

อย่างเด่นช่ัด  ผู้ลัการศึกษาในครั�งนี�จึงแตกต่างไปจากงานวิจัยที�ศึกษาช่่�อ

สถานที�ทั�วไป  โดยเฉพัาะสถานที�พักัในประเทศอนิเดยีของเสกสรรค์  สว่างศรี 

แลัะพังศธุร สุรินทร์ (2565: 215-226) ที�เผู้ยให�เห็นว่า การตั�งช่่�อสถานที�พััก

จะปรากฏทั�งโครงสร�างเดียว  แลัะโครงสร�างขยาย  โดยเฉพัาะโครงสร�าง

เดียวมักจะปรากฏช่่�อบุคคลัแลัะวงศ์ตระก้ลั  ซึ�งเป็นช่่�อของผู้้�ประกอบการ

สถานที�พัักแลัะวงศ์ตระก้ลัของผู้้�ประกอบการสถานที�พััก  ในขณะเดียวกัน 

ความหมายที�บ่งช่ี�ช่่�อบุคคลัแลัะวงศ์ตระก้ลัไม่นิยมนำามาตั�งช่่�อวัดสำาคัญ 

เน่�องจากวัดเป็นสถานที�สำาคัญที�ผู้้�คนในสังคมใช่�เป็นเคร่�องยึดเหนี�ยวจิตใจ

หร่อศ้นย์รวมจิตใจของผู้้�คนในชุ่มช่น จึงไม่ปรากฏความเป็นปัจเจกบุคคลัใน

สถานที�สำาคัญ  แต่ในงานวิจัยนี�กลัับพับเพัิ�มเติมว่า  ช่่�อวัดสำาคัญปรากฏวง

ความหมายของผู้้�ให�กำาเนิดที�สัมพัันธ์ุไปกับเทพัเจ�าสำาคัญ  เน่�องจากเช่่�อว่า 

ผู้้�ให�กำาเนิดจะช่่วยปกป�องคุ�มครอง  หลั่อเลัี�ยงจิตใจ  รวมไปถึงจรรโลังสังคม 

ดังที�อาทิมา  พังศ์ไพับ้ลัย์  (2565:  79)  อธุิบายเกี�ยวกับพัระนามของพัระศรี

มหาอุมาเทวีที�สัมพัันธุ์กับบทบาทในฐานะมารดาของโลักว่า  พัระนามของ

พัระศรีมหาอุมาเทวีในศาสนาฮิินด้ (พัระแม่อุมา พัระแม่ทุรคา พัระแม่กาลัี) 

แสดงให�เห็นถึงบทบาทในการปกป�องคุ�มครอง ซึ�งเร่�องราวเกี�ยวกับพัระแม่ที� 
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คอยปกป�องคุ�มครองสาวก  ผู้้�ภักดีแลัะปกป�องความดีปรากฏเสมอใน 

เทพัปกรณัม  เทพัปกรณัมเป็นเร่�องราวที�สร�างแรงบันดาลัใจให�กับมนุษย์ 

ช่่วยหลั่อเลัี�ยงจิตใจ จรรโลังสังคม มาทุกยุคทุกสมัย

  การนับถ่อตัวลัะครจากวรรณกรรมในฐานะ  “สิ�งศักดิ�สิทธุิ�”  ใน

วัฒนธุรรมอินเดีย  พับว่า  ในชุ่มช่นของอินเดียในแต่ลัะพั่�นที�มีการนับถ่อตัว

ลัะครจากวรรณกรรมในฐานะสิ�งศักดิ�สิทธิุ�ที�จะช่่วยดลับันดาลัให�ผู้้�นับถ่อ

ประสบแต่เร่�องราวที�ดี  ซึ�งไม่ปรากฏเพีัยงในตัวบทวรรณกรรม  แต่ยังดำารง

อย้่ในสังคมอินเดียปัจจุบัน  จึงสอดคลั�องกับงานวิจัยของปฏิวัติ  มาพับ 

(2565: 198) ที�อธิุบายว่า ความเช่่�อที�เกี�ยวข�องกับวรรณกรรมไม่เพีัยงอย้่แต่

ในตัวบทเท่านั�น  แต่เป็นบริบทที�ทำาให�วรรณกรรมยังคงดำารงอย้่ในสังคม

ปัจจุบัน  อีกทั�งยังมีการผู้ลัิตซำ�าความเช่่�อรป้แบบของรป้เคารพัโดยมีฐานมา

จากวรรณกรรมในเหตุการณ์ต่างๆ  ดังนั�นการศึกษาช่่�อวัดสำาคัญจึงทำาให�

เห็นวิธุีคิดในการนำาเร่�องไปใช่�อย่างมีบทบาทในชุ่มช่น  ทั�งนี�  การนับถ่อตัว

ลัะครจากวรรณกรรมสำาคัญของอินเดียยังเป็นสายธุารสำาคัญที�ส่งอิทธุิพัลั

มายังสังคมไทย  โดยเฉพัาะการนับถ่อตัวลัะครสำาคัญจากวรรณกรรมเร่�อง

รามเกียรติ�ในสังคมไทยสะท�อนบทบาทของตัวลัะครสำาคัญ  ดังที�  รัตนพัลั 

ช่่�นค�า  (2564:  400)  ค�นพับว่า  เร่�องรามเกียรติ�สะท�อนระบบการปกครอง 

ตัวลัะครในเร่�องที�เป็นภาพัจำาแลัะกลัายเป็นตัวลัะครศักดิ�สิทธุิ� เช่่น พัระราม 

สะท�อนบทบาทของผู้้�ปกครอง  ผู้้�ปกปักรักษาคนในชุ่มช่น  แลัะหนุมาน 

สะท�อนบทบาทของผู้้�ใต�ปกครอง  เสม่อนทหารที�ถวายความจงรักภักดีแลัะ

ปกป�องคุ�มครองช่าวบ�านจากภัยอันตราย  อนึ�งการเช่่�อมโยงภ้มินามสถานที�

กับตัวลัะครหนุมาน เช่่น อำาเภอกบินทร์บุรี มีความหมายว่า เม่องแห่งพัญา

วานร

  นอกจากการนำาตัวลัะครมาใช่�ในการตั�งช่่�อ  ผู้้�วิจัยยังพับว่าภาษาที�

คนอินเดียนำามาใช่�ในการตั�งช่่�อวัดสำาคัญมีหลัากหลัาย เช่่น ภาษาฮิินดี ภาษา
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สันสกฤต ภาษาปัญจาบี ภาษาอังกฤษ ฯลัฯ สะท�อนให�เห็นว่า อินเดียเป็น

ประเทศพัหุวัฒนธุรรม  ผู้ลัการวิจัยช่ี�ให�เห็นว่า  มีการนำาภาษาอังกฤษมาใช่�

ในการตั�งช่่�อวัดสำาคัญ  เน่�องจากในอดีตประเทศอินเดียตกอย้่ภายใต�อำานาจ

อังกฤษตั�งแต่ปลัายคริสต์ศตวรรษที�  18  มาจนถึง  ค.ศ.  1947  จึงได�รับ

เอกราช่  ภาษาอังกฤษจึงเป็นภาษาที�ใช่�กันอย่างแพัร่หลัายอย้่ในอินเดีย  

มีเอกสารสิ�งพัิมพ์ัต่างๆ  เช่่น  หนังส่อพัิมพั์  ตำารา  ฯลัฯ ที�เผู้ยแพัร่เป็นภาษา

อังกฤษจำานวนมาก เม่�อจะส่�อเกี�ยวกับสิ�งที�เป็นวิถีช่ีวิตแลัะโลักทัศน์ของช่าว

อินเดีย (กุสุมา รักษ์มณี 2547: 103)

  การศึกษาช่่�อวัดสำาคัญของประเทศอินเดีย  แสดงให�เห็นว่า  วัด

สำาคัญสะท�อนความสัมพัันธุ์ของกลัุ่มคนกับสิ�งต่างๆ  รอบตัว  ซึ�งสอดคลั�อง

กับงานวิจัยต่างประเทศที�ศึกษาช่่�อต่างๆ เช่่น งานวิจัยของ Ollennu et al. 

(2022:  36-53)  ที�ศึกษาช่่�อผู้�าของช่าว  Ga  แลัะช่าว  Dangme  กลัุ่มคนใน

ประเทศกานา  ค�นพับว่า  กลัุ่มคนในประเทศกานานำาวัฒนธุรรมพั่�นเม่องมา

ใช่�ในการตั�งช่่�อของผู้�า  ถัดมาเป็นงานวิจัยของ  (Heshu,  2018:  1-13)  

ที�ศึกษาช่่�อบุคคลัของช่าว  Mao  Naga  เผู้ยให�เห็นว่า  ช่าว  Mao  Naga 

ประกอบอาชี่พัเกษตรกรรมเป็นหลััก  โดยเฉพัาะการปล้ักข�าว  การเลีั�ยง

ปศุสัตว์  แลัะการผู้ลัิตเบียร์จากข�าว  (ตามลัำาดับ)  อีกทั�งยังมีความเช่่�อส้งสุด

เกี�ยวกับเทพัเจ�าทั�งหลัาย  ดังนั�นวัฒนธุรรมของช่นพั่�นเม่องเหล่ัานี�จึงปรากฏ

ในช่่�อบุคคลัของช่าว Mao Naga ด�วย นอกจากนี� งานวิจัยของ (Agyekum, 

2006:  206-235)  ได�ศึกษาช่่�อบุคคลัของช่าว  Akan  ซึ�งสะท�อนให�เห็นว่า  

ช่่�อเป็นเคร่�องหมายทางสังคมแลัะวัฒนธุรรมที�มีหน�าที�แลัะความหมายเพ่ั�อ

บ่งช่ี�สิ�งต่างๆ ช่าว Akan นิยมตั�งช่่�อบุคคลัด�วยช่่�อพั่ช่แลัะสัตว์ โครงสร�างทาง

ร่างกาย แลัะเคร่อญาติ เป็นต�น สรุปได�ว่า การศึกษาช่่�อต่างๆ ในสังคม จะ

ทำาให�สามารถเข�าถึงระบบปริช่าน  (Cognitive)  ซึ�งหมายถึงระบบความร้� 

ความคิด มโนทัศน์ แลัะสะท�อนวัฒนธุรรมพั่�นฐานของกลัุ่มคนผู้้�อาศัยอย้่ใน
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สังคมต่างๆ ได�อย่างช่ัดเจนยิ�งขึ�น

  เม่�อพัิจารณาสภาพัสังคมแลัะวัฒนธุรรมในปัจจุบัน  พับว่า  การ 

ท่องเที�ยวเช่ิงศาสนาเป็นการเพัิ�มทางเลั่อกให�กับนักท่องเที�ยวหร่อผู้้�ที�สนใจ

ที�ต�องการเสริมสร�างความเจริญทางจิตใจแลัะความเป็นมงคลัให�กับช่ีวิต  

อีกทั�งเพั่�อกระตุ�นการท่องเที�ยวเชิ่งวัฒนธุรรมให�แพัร่หลัาย อนึ�งผู้้�วิจัยสังเกต

ว่าปรากฏการณ์ม้เตลั้6สัมพัันธุ์เช่่�อมร�อยกับกระแสค่านิยมที�มักจะเดินทาง

ไปยังแหลั่งท่องเที�ยวทางศาสนาเพั่�อสักการะ  ขอพัร  เช่่าวัตถุมงคลั 

เคร่�องรางของขลััง  ซึ�งสอดคลั�องกับทรรศนะของช่นัญ  วงษ์วิภาค  (2552: 

54)  ที�เสนอว่า  ศาสนา  ความเช่่�อ  แลัะสถานที�ศักดิ�สิทธุิ�  (วัดสำาคัญของ

ประเทศอินเดีย) มีบทบาทหน�าที�ในด�านจิตวิทยาแลัะสังคม ซึ�งช่่วยลัดความ

วิตกกังวลัในความไม่ร้�ให�เป็นที�เข�าใจ ขณะเดียวกันก็ให�ความสบายใจในการ

เช่่�ออำานาจเหน่อธุรรมช่าติว่าจะช่่วยตนเองเม่�ออย้่ในเวลัาวิกฤต  นอกจากนี�

ยังเป็นตัวควบคุมพัฤติกรรมมนุษย์ให�กระทำาในสิ�งที�ถก้แลัะลังโทษในสิ�งที�ผู้ิด 

ในขณะเดียวกัน  ช่่�อวัดสำาคัญสัมพัันธุ์กับความเช่่�อทางศาสนา  จนนำาไปส้่

การท่องเที�ยวเชิ่งพั่�นที�ต่างๆ เช่่น ในสังคมไทยมีการท่องเที�ยวที�เกี�ยวข�องกับ

เทพัเจ�าของอินเดีย เช่่นวัดพัระตรีม้รติ แลัะวัดพัระศรีมหาอุมาเทวี (วัดแขก) 

(อธุิป จันทร์สุริย์ 2564: 230) ช่่�อวัดสำาคัญที�ใช่�ในการม้เตลั้ลั�วนสัมพัันธุ์กับ

ช่่�อเทพัเจ�าของอินเดีย ซึ�งได�รับอิทธิุอย่างยิ�งจากสังคมแลัะวัฒนธุรรมอินเดีย

  ท�ายที�สุด  ผู้้�วิจัยหวังว่าประโยช่น์จากการศึกษาช่่�อวัดสำาคัญของ

ประเทศอินเดีย จะทำาให�ผู้้�คนในสังคมเข�าใจแลัะยอมรับระบบความร้� ความ

คิด  มโนทัศน์  ที�แตกต่างของสังคมแลัะวัฒนธุรรม  ผู้ลัการวิจัยนี�อาจจะช่่วย

ผู้ลัักดันให�ขยายขอบเขตข�ามศาสตร์กับศาสตร์อ่�นๆ  เช่่น  การท่องเที�ยวเช่ิง

6  ม้เตลั้ หมายถึง การบ้ช่าแลัะความเช่่�อในสิ�งศักดิ�สิทธุิ�เกี�ยวกับเคร่�องรางของขลัังต่างๆ โดยให�ความ

หมายไปในเช่ิงบวก  ตัวอย่างเช่่น  ทำาให�รวยขึ�น  ทำาให�มีเสน่ห์ดึงด้ดเพัศตรงข�าม  ดึงด้ดทรัพัย์  โช่คดี 

แคลั�วคลัาดปลัอดภัย ฯลัฯ (อธุิป จันทร์สุริย์ 2564: 227)
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ศาสนา  ภ้มิศาสตร์กับภาษาศาสตร์  พัฤกษศาสตร์กับวัฒนธุรรมศึกษา  โดย

เฉพัาะการท่องเที�ยวที�สัมพัันธ์ุกับการม้เตลั้  ซึ�งผู้ลัการวิจัยอาจมีส่วนทำาให�ผู้้�

ที�มีความเช่่�อเกี�ยวกับเทพัเจ�า  การกำาเนิดของศาสดาศาสนาพัุทธุ  หรอ่สนใจ

เสริมสร�างความเจริญทางจิตใจแลัะความเป็นมงคลัให�กับช่ีวิตด�วยการเดิน

ทางไปสักการะในสถานที�จริง  ซึ�งจะได�รับองค์ความร้�อย่างลึักซึ�งแลัะขยาย

ขอบเขตการศึกษาเกี�ยวกับภารตวิทยามากยิ�งขึ�นต่อไป
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